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ATTRAITS ET SERVICES / 
ATTRACTIONS AND SERVICES 

Abri d'urgence / Emergency shelter 

Camping sauvage / Wilderness 
camping 

Chute/ Fall 

Escale des bateaux / Tour boat stop 

Monolithe / Monolith 

Randonnee pedestre / Hiking 

Sentier "Les campings Havre a 
Petit-Henri et Barachois a 
Montpetit" 

••• "Havre a Petit-Henri" and 
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(4,4 km) sur le littoral/ on the shore 

Sentier "Le camping Barachois a 
Montpetit et Le Zoo" 

+++ "Barachois a Montpetit" 
campground and "Le Zoo" Trail 

••• 

◄◄◄ 

(4,2 km) sur le littoral/ on the shore 

Sentier "Le Zoo et Le Chateau" 
"Le Zoo" and "Le Chateau" Trail 
(11,3 km) sur le littoral / on the 
shore 

Sentier "Le Chateau et La Chute" 
"Le Chateau" and "La Chute" Trail 
(2,6 km) sur le littoral/ on the shore 

Sentier "La Chute et le camping 
Havre a Petit-Henri" 

*** "La Chute" and "Havre a Petit­
Henri" campground Trail 
(4, 1 km) sur le littoral/ on the shore 

Secteur ou la randonnee est 
.i, .i, difficilement praticable a maree 

- haute / Area where hiking along the 
shoreline can be difficult at high tide 

Perimetre de l'lle / Island perimeter: 26,6 km 

POUR VOTRE SECURITE / FOR YOUR SAFETY 

Lors de randonnee, demeurez dans les 
sentiers amenages ou sur littoral dans les 
zones sans vegetation. / While hiking, remain 
on established trails or on the shoreline 
where there is no vegetation. 

A proximite des falaises, des roches peuvent 
tomber. Lorsque possible demeurez a 
distance, evitez de passer sous les roches 
en surplomb et ne vous arretez pas pres des 
falaises. / Falling rocks are a hazard near the 
cliffs. When possible, keep a safe distance, 
avoid walking beneath overhanging rock and 
do not stop next to the cliffs. 

La maree qui descend laisse de l'eau et des 
algues sur les roches: celles-ci deviennent 
glissantes; la vigilance est de mise. / At low 
tide, water and seaweed on the rocks create 
slippery conditions. Please proceed with 
caution. 
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